Waldesnacht
SATB a cappella

Text: Paul Heyse (1830-1914)
Engl. Textiibertragung: Christopher Inman

Brahms (1833-1897),
Siebe gder op. 62/3
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1. Oh, woodland night, wondrotis I welcome you thousand times,
2. Die away, gh melody of that dista that stirs a far off yearning,
3. In the fa ity of close circles, my heart, you will feel at home again,
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turbulence of the world, oh how sweet is your murmuring,
and le thoughts to beautiful and oh, so envied far-flung shores,
and a peace floats downwards on soft wingbeats,
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oh how sweet is your murmuring! In pensive mood
and oh, so envied far-flung shores. Let the
a peace floats downwarg Sing me,
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berg’ ich weich ins Moos,
g stii - len je - de Pein,
mich in Schlum-mer sacht!
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berg' ich weich ins Moos,
stili - len je - de Pein,
mich in Schlum-mer sacht!
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M lie - der berg' ich weich ins Moos,
. i gen, stil - len je - de Pein,
der, mich in Schlum-mer sacht!
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den Glie - der berg' ich weich ins Moos,
mich wie - gen, stil - len je - de Pein,
gel -lie - der, mich in Schlum-mer sacht!
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1 stretch out my tired [inD in the moss
forest night cradle me and ease all suffering,
fair birdsongs, gently into sleep!
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of all the maddening torments,
I will breathe with its fragrances,
wild heart, and now goodnight,

and it is as if I were rid again
and in a joyful contentment
Let maddening torments melt away,
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of all the r@ng torments.
1 will brea its fragrances.

wild heart, and now goodnight.
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